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3 apTUKISIMK 1 3aiMCHHUKAMU HA MUCHMI. Y XOJIi JOCTIDKCHHS MH
BHSIBWJIM TCH/ICHIIIFO BUKOPUCTAHHS CJICHTY Ta 3’CyBaJiH, 110 B CePe/l-
HbOMY B KOkHil micHi Hikki Minax 15—18 cieHri3mis.

V micHsix Hikki Minax Oyiio BUSIBJICHO BXKMBaHHSI HCHOPMAaTHBHOL
JICKCUKH M PacCHCTChKUX BHCJIOBIB, II0 € MOPAJIbHUM MOPYIICHHIM 1
HETOBAroro JI0 JrojIcH iHmMX Haniid. Ha Hamry aymKy, ycro HeHOpMa-
TUBHY JICKCUKY BapTO BWJIYYUTH 3 YKHUTKY HE TUIbKH B MY3UYHOMY
MHCTEIITBI, a f y MTOBCAKACHHOMY JKHTTI.
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METOJIUKN ®OPMYBAHHA HABUYOK
YCHOI'O MOBJIEHHS HA 3AHATTSX 3 AHIIIMCHKOI MOBH
YUYHIB TOYATKOBOI IIKOJIHN

Y me3sax posensinymo npobremy suxopucmanms iCHyOUUx me-
MOOUK BUKIAOAHHS AH2IIUCHKOT MOBU OJisi (POPMYBAHHS HABUHOK
VCHO20 MOGIEHHSL YUHI6 NOYAMKOGUX KAACI8, OOCIIONCEHO MEMO-
OUYHI NPUHYUNY MEMOOUK 3 YPAXYBAHHAM BIKOGUX 0COOIUBOCHET
MONOOWIUX WKOLADIB.

Knrwowuosi cnosa: memoouuni npunyunu, KOMyHIKAmueHa me-
moouKa, IHMEHCUBHA MemOOUKd, NPOEKMmHA MemoouKd, GiKosi
0cobausocmi, yuni NOYAMKOBOI UIKOIU.

B mesucax paccmampusaemces npobrema ucnonvb3o8anus cy-
wecmeylowux Memooux npenooasaHusl aHeIUlCKo2o A3bIKA Ol
Gopmuposanus Ha8bIKO8 YCMHOU peyu Y4eHUKO8 HaAYANbHbIX KAAC-
cog. U3zyuenvl memoouueckue RPUHYUnbl MemooUuK ¢ y4emom 603-
pacmuulx 0cobennocmei Mi1aouux WKOIbHUKOS.

Kniouesvie cnoga: memoouueckue npuHyunvl, KOMMYHUKA-
MUBHASL MEMOOUKA, UHMEHCUBHASL MEMOOUKA, NPOEKMHASL MEmo-
ouKa, 603pacmHule 0COOEHHOCMU, YYEHUKU MAAOULET] ULKOILbL.

This work examines the problem of using existing methodolo-
gies of teaching English for formation of the primary school stu-
dents” English speaking skills. The methodical principles of these
methodologies have been studied according to the age peculiari-
ties of the young students.

Key words: methodical principles, communicative methodol-
ogy, intensive methodology, project methodology, primary school
Students.
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AHTilichka MOBa — MOBa MIKHApOJIHOI KOMYHIKaIlil, sIKy BHKO-
PUCTOBYIOTh MPAKTUYHO B KOXKHIH cdepi JIOACHKOTO KHUTTA, TOMY
BMIiHHS CITIJIKYBAaTHCS HEIO CTall0 HEOOXiJHICTIO B Cy9acHOMY CBITI.
3axoH Ilpesnnenra Ykpainn «IIpo oronomenns 2016 poxky Poxom
AHTIIIHCHKOI MOBH B YKpaiHi» CTaBUTh HOBI 3aBIaHHS MOMIYKY ehek-
TUBHHMX METOJIMK BHKJAJAHHS aHIJIIHCHKOI MOBH. OCKIJIBKH caMe B
MOYaTKOBUX KJIacax MPOLEeC 3aCBOEHHS aHIITIHCHKOI MOBHU € Haer-
LIMM 1 HAaHIIBUAIINM, TO aKTYaJIbHUM € BUKOPUCTAHHS METOAUK (Hop-
MYBaHHSI HABUYOK YCHOT'O MOBJICHHSI aHTJIIIICHKOT MOBH Y TIOYaTKOBIH
LIKOJ.

Mertonuka ¢opMyBaHHS HaBUYOK YCHOTO MOBJICHHS AaHIJIIH-
CHKOIO MOBIO — II€ TIeJaroriyia HaykKa, PeIMEeTOM BUBUYEHHS SKOI €
LT, 3MICT, METO/IM, 3aCOOM HABUAHHS, & TAKOXK CIIOCOOM peatizarii
HaBYaIIbHO-BUXOBHOTO IPOIIECY HA MaTepiaii aHrmicbkoi MoBu. B
OCTaHHI POKH 3’ IBUJIOCH 0arato poOiT K BITYU3HIHHX, TaK 1 3apyOixk-
HUX YYEHHX, IPUCBSIUCHUX BUBUYCHHIO METOJIMK BHUKIIAIaHHS aHTIIiH-
CbKOi MOBH. METOI0 TakMX IOCHIKEHb € (OPMyBaHHS H PO3BUTOK
HAaBUYOK YCHOTO MOBJICHHS B YYHIB MOYaTKOBHX KiaciB. JlocminHu-
Kamu nopytieHoi npobnemu € JI. Boponina, €. Ilomar, JIx. Pigapac,
H. Hdymxosa, T.babenko, P. Munbspyn, . Makcumosa, C.Poman ,
C. 'onuapenko Ta 1. Bim.

MeToro HaIIoro JOCIIPKEHHSI € BUBUCHHSI METOJMYHUX TPUHIIU-
IiB Cy4acHUX METOAMK U1 (popMyBaHHS HABUYOK YCHOTO MOBJICHHS
Ha 3aHATTSX 3 AHIIIHCHKOI MOBHU B MOYATKOBIN IIKOJII.

Jlo cygacHUX METOIMK BHKJIaIaHHS aHTIIHCHKOI MOBHU BiTHOCSITE:
KOMYHIKaTHBHY, IHTEHCHBHY Ta MPOEKTHY MeTouku [1, c. 3]. Po3y-
MIIOYM BCl METOIMKU HABYAHHS aHTIIHCHKOI MOBHU SIK CHCTEMH, IIE-
peI aMu TTOCTa€ HEOOXIMHICTh BUAUTATH Ti METOAWYHI IPUHITUTIN, Ha
OCHOBI SIKHX BOHH KOHCTPYIOIOTBCS 1 sIKi BU3HAYAIOTh CIIEHUPIKY iX.

OCHOBOIIONIOKHUKH KOMYHIKAMUGHOT Memoouxu — OpUTAHCHKI
miarBictn X. Crepr, M. Xamminel Ta aMeprUKaHCHKI COITIONIHTBICTH
. Xaiime, C.Casinrron, M. Jlabos. Llsg meTonnka HaiiOinbuy yBary
npuzinse GopMyBaHHIO i PO3BUTKY HABHYOK YCHOTO MOBIICHHS. B
OCHOBI KOMYHIKaTUBHOI METOAMKH JEKUTh KOMYHIKAaTHBHHUNA TIAXi],
SIKMH OpIEHTOBAaHWH Ha OpraHizamilo mpouecy HaB4aHHS. BrineHHs
aJICKBATHOT'O MTPOIIECY PEAIbHOTO CITIJIKYBaHHS Bi0YBA€ThHCS 3aBIISIKU
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MO/ICJIFOBAHHIO OCHOBHHUX 3aKOHOMIPHOCTEH MOBJICHHEBOTO CIIJIKY-
BaHHi [6, c. 9].

J10 OCHOBHUX TPHHIIMITIB KOMYHIKaTUBHOI METOJAWKHU BiTHOCSITE:
MIPUHLMII B3a€EMOIIOB’ I3aHOT0 HABYAHHS ACHIEKTaM 1HIIOMOBHOT KyJIb-
TYpH, NPUHIUI CHCTEMHOCTI B Oprasi3aiii HaBYaHHS aHTTIHCBKOT
MOBH, TIPUHIUIN 1HAMBITyasizaiii, MPUHIIAII CaMOCTIHHOCTI YYHIB B
OBOJIOJIIHHI aHTJTIMCHKOI0 MOBOIO, TPUHITUN (DYHKIIHHOCTI HaBYaHHS
AHITIHCHKOT MOBH i TPUHIUIT HOBU3HHU.

Inmencuena memoouxa — 1€ Taka CHUCTEMa HABUYaHHA, sKa
3’sIBHJIACS y BiJIMOBI/Ib HA BUMOTH Yacy. Y Haif3arajibHIIIOMY BUTIISI
1[i BUMOT'H MO>KHA 3BECTH JI0 IPUCKOPEHHS IPOIIECY HABYAHHS YCHOTO
MOBJICHHS aHTJTIHICHKOT MOBH IIPH MiHIMAJIEHUX €HEPTeTUYHUX BUTpPa-
Tax y4HiB (Cy0’€KTiB HAaBUaHHS).

[IponioHy€eThCsT BUKOPUCTAHHSI TPUPIBHEBOT Mojeni Juist (hopmy-
BaHHs HABUYOK CIIUIKYBAaHHSM aHIJIIICbKOI0 MOBOIO. Ha mouaTkoBo-
My eTarli HaB4aHHS (OPMYETbCS KOMYHIKaTUBHE SIIPO MalOyTHBOTO
BOJIOJIIHHS MOBOO. [IpyTuii eTam — eran aHaiizy 3aCBOEHOTO MOBHOTO
MaTepiay Y4HsSMH, y HOMY iM HaJla€ JOIOMOTY BUMTENb. TpeTii eTamn
€ HOBUM CHHTE30M: YMiHHsI BUKOPHCTOBYBAaTH HOBUI MarTepian B HO-
BUX HE3HAWOMMX CHUTYyaIlisx [5, c. 40].

["os10BHI NPUHLMIN, HA SKUX IPYHTYETHCS IHTCHCUBHA METOJMKA:
MPUHIMIT OpraHizamii 0COOMCTICHOTO Pi3HOIIAHOBOTO CIHIJIKYBaHHS,
MPUHIMIT TTOCTAITHO-KOHIICHTPUYHOT OpraHizaiii mporecy HaBYaHHS
W IPUHITUT OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO CITUIKYBaHHS.

TepMiH «IpOEKTHA METOAMKa» TPAKTYIOTh SIK OpraHizamilo Ha-
BUYaHHS, 32 AKOIO y4HI HaOyBalOTh 3HAHb 1 HABUYOK Y MPOIIEC] TUTaHy-
BaHHs i BAKOHAHHS NPAaKTUYHUX 3aBAaHb — IPOEKTIB.

[IpoexTHa MeToAMKa e(h)EKTUBHO peani3ye OCHOBHY METy HaBYaH-
HS aHTIIHCHKOI MOBH: (hOPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHTHOC-
Ti, TOOTO (POPMyBaHHSI HABUYOK YCHOTO CIIIKYBaHHS. YUHi 3aCBOIO-
I0Th HE JIMIIC TIPaKTHYHE BOJIOAIHHS MOBOIO, a i YMIiHHS MPAIlOBATH 3
iH(opMaIli€ro: JpyKOBaHOIO, 3ByKOBOIO Ha PI3HUX HOCISAX, IO PO3BH-
Ba€ HABUYKM KPUTUYHOTO Ta TBOPUOTO MUCIICHHS [4].

OCHOBY MPOEKTHOT METOJIMKKA CTAHOBJISATH TaKi METOJUYHI MTPHH-
IIWTIA: TIPUHIIATT CBiAIOMOCTI, TPHHIIAIT JOCTYITHOCTI, IIPUHITAT KOMY-



70 30ipHKK HayKOBHX Te3. Bumyck 3

HIKaTUBHOCTI, IPUHIIUI CAMOCTIHHOCTI Ta MIPUHIIUAI CUCTEMAaTUYHOC-
Ti [3, ¢. 6].

CrIIafiHiCTh HaBYaHHS IIKOJISPIB MOJIOAIIOTO INKIIEHOTO BIKY
YCHOT'O MOBJICHHS aHIJIIHChKOK MOBOIO 32 BUILE3raJIaHUMHU METO M-
KaMH ToJIsITae B HEOOX1JHOCTI BpaxyBaHHS IXHIX COIlIaJTbHO-BIKOBUX
ocobmuBocteil. CKIaJHUKNA HaBYaILHOI JISNIBHOCTI MOJO/IINX HIKO-
JIIPIB ICTOTHO BiIPi3HSIOTHCS [2, ¢. 72]. Tomy miist peaizarii nux Me-
TOAWK MOTPIOHO BpaxOBYBATH CTYIICHI C(hOPMOBAHOCTI OCOOHUCTOCTI,
[IparHeHH: 70 Mi3HAHHSI CBIiTY Yepe3 CIIKYBAaHHS 3 IHIIMMU JIFOAbMH,
HasBHICTh BUXIJTHOI MOBHOI 0a3u, iH(hopMaIiiHOTO 3aracy.

[IporoHy€eMO BUKOPHUCTOBYBATH METOIWYHI MPUHIMITA BHIIE3ra-
JAHWX METOJIUK: MPUHIIUIT MOJACIIOBAHHS 3MICTY aCIEeKTIiB IHIIIOMOB-
HOT KyJIbTYpH, MPHUHIMII CUCTEMHOCTI, MPUHIUI IHAMBIAyaizarii,
MPUHIINAIT HOBU3HH, IPUHIUI KOJIEKTUBHOI B3a€MOIil, MPUHIIMII aK-
TUBHOCTI 1 JIOCTYITHOCTI, OCKIJIbKA BOHH BiJIIIOB1JIal0Th BIKOBUM OCO-
OJIMBOCTSIM ILTOBOT ayauTopii. HeoOXiHO opieHTyBaTHCS Ha CKIIa-
HUKWA HaBYAIBHOI JisITHOCTI MOJIO/IINX HIKOJISPIB, OOMpPatOYdl TEMH
i cuTyauii chinkyBaHHs, 3a0€311e4y0un 3MICTOBUH OiK HaBYaIBHOTO
rporiecy Ta GopMYITIOI0YN KOMYHIKATHBHI 3aBIaHHS.
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MOPIBHSUIBHUI AHAJII3 TIPOMOB I'lUJIAPI POJIEM
KJITHTOH TA AHI'EJIX MEPKEJIb IK OAUH I3
KOMYHIKATUBHMX ITIIXOAIB BUBUYEHHSI i BUKJIAJTAHHSI
THO3EMHOI MOBHU (HA MATEPIAJII IPOMOB 2009-2013)

Te3u npuceaueHo cmpyKmypHOMY U JIeKCUKO-MeMamuiHOMY
amanizy nonimuunozo ouckypcy epowcasnozo cexpemaps CILLA
Tinnapi Pooem Kninmon i kanynepa Himeyuunu Aneenu Mepkens
3a nepioo 2009-2013 poxis, wo nonseae 6 knacugikayii it ananizi
MEPMIHONO2IUHOI HANOBHEeHOCMI npomoe. Benuky yeazy makoorc
0yn0 npudineHo CMULICMUYHUM OCOOIUBOCHIAM NOLIMUYHO20
ouckypcy 'innapi Pooem Kninmon ma Aneenu Mepkens.

Kniouogi cnosa: nonimuunuil OUCKypc, noJimuina mepmino-
0215, eKOHOMIYHA MEPMIHON02IA, CYCRIIbHA MEPMIHONO2IA, HAY-
KOBO-MEXHIYHA MepMIHON02IA, T0epaibHa mepMiHON02Is, i0ioma,
cmuicmudni 3acoou.

Teszucvl nocesiyenvl CMpYKMypHOMY U JIeKCUKO-MeMamuye-
CKOMY aHAIu3y NOIUmMuYecko2o ouckypca Iocydapcmeenio2o
cexkpemaps CLIA 'uninapu Podem Knunmon u xanynepy I epma-
Huu Aneenvt Mepkens 3a nepuoo 2009-2013, umo 3axmouaemcs 6
Kaaccuurayuy u aHaauze mepmMuHoI02UHecKoll HanoIHeHHOCMU
peuetl. Boavuwoe enumanue OvL10 HAOCLEHO CMUTUCTIUYECKUM
ocobennocmam noaumudecko2o ouckypcea Iuniapu Pooem Knumn-
mon u Aneenvt Mepkenw.

Kniouesvie cnosa: nonumuueckuti OUCKYpPC, NOIUMUYECKAS
MEPMUHONIO02US, IKOHOMUYECKASL MEPMUHONL02Us, 00UeCmBeHNas
MEPMUHONIO02US, HAYUHO-MEXHUUECKAs MEePMUHOL02U, TUDepalb-
HAsl MEePMUHONO02USL, UOUOMA.

The work is devoted to the structural and lexical analysis of the
political discourse of the Secretary of State Hillary Rodham Clin-
ton and the Chancellor Angela Merkel for the period 2009-2013.
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